
1wishyou.today · learning · Italian A1 · free at wishyou.today/learning

Say what you do for a living and where you work: faccio il cuoco, sono impiegata, lavoro in una
fabbrica.

Che lavoro{lavoro} fai? is one of the first questions Italians ask a new friend. Today you can answer it, and
ask it back.

words

word meaning example

l'impiegato office worker, employee Sono impiegata in una banca.
I'm a clerk at a bank.

il commesso shop assistant Il commesso è molto gentile.
The shop assistant is very nice.

l'infermiere nurse Giulia fa{fare} l'infermiera.
Giulia is a nurse.

l'ingegnere engineer Mia madre è ingegnere.
My mother is an engineer.

l'operaio factory worker, worker Mio zio fa{fare} l'operaio in una fabbrica.
My uncle works in a factory.

il cuoco cook, chef Tom è un bravo cuoco.
Tom is a good cook.

l'autista driver (bus, taxi, lorry) L'autista dell'autobus è simpatico.
The bus driver is friendly.

il/la giornalista journalist Il marito della professoressa è giornalista.
The teacher's husband is a journalist.

il direttore director, manager; head (of a school) La direttrice della scuola è molto gentile.
The head of the school is very kind.

il segretario secretary Il segretario della scuola risponde al telefono.
The school secretary answers the phone.

la fabbrica factory Lavoro{lavorare} in una fabbrica di scarpe.
I work in a shoe factory.

la ditta firm, company Anna lavora per una ditta canadese.
Anna works for a Canadian company.

il/la collega colleague (pl. colleghi) I miei colleghi sono simpatici.
My colleagues are nice.

vendere to sell Sandro vende cornetti e panini.
Sandro sells croissants and sandwiches.

pattern  faccio il cuoco: jobs
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faccio · fai · fa + il cuoco · l'infermiera sono cuoco · è infermiera

Two ways to say your job: fare + the article (faccio il cuoco) or essere without an article (sono cuoco).
Where you work: lavoro in + a place, in un ufficio, in una fabbrica, in ospedale. Most jobs have a
feminine form: il cuoco, la cuoca; l'infermiere, l'infermiera; il direttore, la direttrice. Jobs in -ista stay
the same: il giornalista, la giornalista.

Faccio l'insegnante. I'm a teacher.

Marco è studente, ma il sabato fa il commesso: vende scarpe. Marco is a student, but
on Saturdays he works as a shop assistant: he sells shoes.

Mia zia fa l'operaia in una fabbrica di scarpe. My aunt works in a shoe factory.

Lavoro in un ufficio con tre colleghi. I work in an office with three colleagues.

dialogue  what do you do?

ms

moretti

Oggi parliamo di lavoro. Tom, che lavoro fai? Il cameriere?
Today we're talking about work. Tom, what do you do? Are you a waiter?

tom No, faccio il cuoco. La sera lavoro nella cucina di un ristorante: pasta, pesce,
carne, verdura… e poi mi fanno male le gambe e le braccia!
No, I'm a cook. In the evenings I work in a restaurant kitchen: pasta, fish, meat, vegetables… and then my legs

and arms hurt!

ms

moretti

E prima di Bologna, in Inghilterra?
And before Bologna, in England?

tom Sono stato autista per un anno all'aeroporto di Londra: partenze, arrivi,
parcheggio… Poi ho lavorato in una fabbrica di dolci!
I was a driver at a London airport for a year: departures, arrivals, car park… Then I worked in a sweet factory!

ms

moretti

Complimenti, Tom! E tu, Anna?
Well done, Tom! And you, Anna?

anna Sono impiegata: lavoro per una ditta canadese, ma da casa, al computer.
Perché? Perché voglio studiare in Italia!
I'm an office worker: I work for a Canadian company, but from home, on my computer. Why? Because I want to

study in Italy!

ms

moretti

E i tuoi colleghi? Quanti sono?
And your colleagues? How many are there?

anna Diciannove, tutti in Canada! Ci parliamo su internet alle quattro: da loro sono le
dieci di mattina. E io lavoro in maglietta bianca!
Nineteen, all in Canada! We talk online at four: for them it's ten in the morning. And I work in a white T-shirt!

ms

moretti

Brava! E sapete che lavoro fa mio marito? È giornalista: scrive per un giornale di
Bologna!
Good! And do you know what my husband does? He’s a journalist: he writes for a Bologna newspaper!

tom Un giornalista! Professoressa, il nostro ristorante ha bisogno di un giornalista:
il cibo è buono, ma nessuno conosce il ristorante!
A journalist! Professor, our restaurant needs a journalist: the food is good, but nobody knows the place!

spell it  cover the word, write it, check

office worker, employee l'impiegato

shop assistant il commesso

nurse l'infermiere

engineer l'ingegnere
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factory worker, worker l'operaio
cook, chef il cuoco

good to know · Faccio il cuoco and sono cuoco mean the same. With fare you need the article; with
essere you don't. The feminine of many jobs ends in -a (cuoca, commessa, impiegata), of -tore jobs in -
trice (direttrice), and of a few in -essa (professoressa, dottoressa). Il collega, la collega; but the plurals
split: i colleghi, le colleghe. Gn in ingegnere sounds like the ny in canyon: in-jeh-NYEH-re.

Cuoco, infermiera, impiegata, giornalista: now you can talk about work. Tomorrow: what you'd rather
do.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say what you prefer, want, can or have to do, and what is easy or hard to do: preferisco restare,
è difficile scegliere.

Preferisco, posso, devo, mi piace, è difficile: put any verb after them and you can talk about plans, wishes
and problems.

words

word meaning example

preferire to prefer, would rather Preferisco il tè al caffè.
I prefer tea to coffee.

preparare to prepare, to get ready; to make (a meal) Tom prepara la cena.
Tom is making dinner.

usare to use Uso il computer tutto il giorno.
I use the computer all day.

ricordare to remember Non ricordo il suo nome.
I can't remember his name.

credere to believe; to think Domani piove? Credo di sì.
Is it raining tomorrow? I think so.

spiegare to explain La professoressa spiega molto bene.
The teacher explains things really well.

scegliere to choose Scegli tu il ristorante?
Will you choose the restaurant?

l'idea idea Ho un'idea!
I've got an idea!

la storia history; story Mi piace la storia dell'arte.
I like art history.

la cultura culture Mi piace la cultura italiana.
I like Italian culture.

il programma programme, plan; (TV) programme Che programma hai per sabato?
What are your plans for Saturday?

il capo boss, head Il mio capo è simpatico.
My boss is nice.

la riunione meeting Ho una riunione alle tre.
I've got a meeting at three.

la forchetta fork Non c'è una forchetta.
There's no fork.

pattern  preferisco restare: verb + infinitive

preferisco · posso · devo · mi piace · è difficile + restare · usare · scegliere

When one verb follows another, the second one stays in the infinitive, the dictionary form in -are, -ere, -
ire: preferisco restare, posso usare, devo studiare. It works after mi piace and after è + an adjective too:
è difficile scegliere, è importante dormire.

Preferisci andare al cinema o a teatro? Would you rather go to the cinema or the theatre?

È importante dormire bene e stare calmi. It's important to sleep well and stay calm.

Tom vuole preparare la cena. Tom wants to make dinner.

Mi piace leggere a letto. I like reading in bed.
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dialogue  plans for the weekend

marco Ragazze, che programma avete per domani?
Girls, what are your plans for tomorrow?

giulia Io sono occupata: faccio l'infermiera, e alle otto ho una riunione con il mio capo.
Di sabato!
I'm busy: I'm a nurse, and at eight I've got a meeting with my boss. On a Saturday!

marco E tu, Anna? Ho un'idea: andiamo al museo? C'è una mostra sulla storia e
sull'arte di Bologna: è divertente!
And you, Anna? I've got an idea: shall we go to the museum? There's an exhibition on the history and art of

Bologna: it's fun!

anna Mi piace la storia, ma preferisco restare a casa, perché devo preparare l'esame.
Sono un po' nervosa.
I like history, but I'd rather stay at home, because I have to study for the exam. I'm a bit nervous.

giulia Anna resta a casa il sabato? Ho sentito bene? Che sorpresa!
Anna staying in on a Saturday? Did I hear that right? What a surprise!

marco Posso aiutare io: spiego le parole difficili, con un esempio e un esercizio! Ricordi
la nostra ultima lezione?
I can help: I’ll explain the hard words, with an example and an exercise! Remember our last lesson?

anna Sì: abbiamo parlato di calcio per due ore! Noioso!
Yes: we talked about football for two hours! Boring!

marco Ma il calcio è cultura italiana! E domenica? Non hai voglia di giocare a tennis?
But football is Italian culture! And Sunday? Don't you feel like playing tennis?

giulia Anna, puoi usare la mia camera per studiare: è tranquilla. Se ti fa male la testa,
la medicina è in bagno.
Anna, you can use my room to study: it's quiet. If you get a headache, the medicine is in the bathroom.

anna Grazie! E domenica pizza e film: un film per ridere, non per piangere! Ma il film
lo scelgo io!
Thanks! And on Sunday, pizza and a film: a film to laugh at, not to cry at! But I'm choosing the film!

spell it  cover the word, write it, check

to prefer, would rather preferire
to prepare, to get ready; to make (a
meal) preparare

to use usare

to remember ricordare

to believe; to think credere

to explain spiegare

good to know · Preferire is an -isc- verb like finire: preferisco, preferisci, preferisce, but preferiamo,
preferite. Il programma is masculine although it ends in -a, like il problema: i programmi. Preparare un
esame means to study for an exam; preparare la cena is to make dinner. Non ci credo! (I don't believe
it!) is what you say to good news and to Marco arriving on time.

Preferisco, posso, devo + any verb: your sentences just got much longer. Tomorrow: if it rains…
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Make plans that depend on something: se piove, restiamo a casa. Use altro, ogni, qualche,
qualcosa and qualcuno.

Every plan in Bologna depends on the weather, the trains and Marco. With se you can plan for all three.

words

word meaning example

così like this, like that; so Si dice così.
That's how you say it.

qualche some, a few Qualche volta gioco a tennis.
Sometimes I play tennis.

qualcuno someone; anyone (in questions) C'è qualcuno?
Is anyone there?

stesso same Abbiamo lo stesso cappotto!
We've got the same coat!

giusto right, correct; fair La risposta è giusta.
The answer is right.

possibile possible È possibile pagare con la carta?
Is it possible to pay by card?

lasciare to leave (something, someone); to let Lascio la bicicletta davanti al bar.
I leave my bike in front of the café.

milione million Un milione di grazie, Marco!
A million thanks, Marco!

l'animale animal; pet Hai animali?
Do you have any pets?

pattern  se piove…: if

se + piove · hai fame · sei stanco restiamo a casa · mangia · vai a letto

Se means if. At A1 both halves stay in the present, even for tomorrow: se piove, restiamo a casa (if it
rains, we'll stay at home). The se part can come first or second: restiamo a casa se piove.

Se sei stanco, vai a letto. If you're tired, go to bed.

Se vuoi, ti spiego la lezione. If you like, I'll explain the lesson to you.

Andiamo in campagna se c'è il sole. We'll go to the countryside if it's sunny.

Se hai la febbre, prendi una medicina. If you have a temperature, take some medicine.

dialogue  sun or rain?
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tom Sandro, domani facciamo una gita in campagna con Anna e Marco. Che tempo
fa? Che temperatura c'è?
Sandro, tomorrow we're going on a trip to the countryside with Anna and Marco. What's the weather going to be

like? What's the temperature?

sandro Non è sicuro: il cielo è grigio e ci sono tante nuvole. Se piove, restate a casa!
It's not certain: the sky is grey and there are lots of clouds. If it rains, stay at home!

anna Allora: se piove, andiamo al cinema; se c'è il sole, andiamo in campagna. Ho
voglia di vedere gli animali!
Right: if it rains, we'll go to the cinema; if it's sunny, we'll go to the countryside. I feel like seeing the animals!

tom Giusto! È possibile partire alle nove? Così abbiamo tutto il giorno. Preferisco
andare in bicicletta!
Right! Can we leave at nine? That way we have the whole day. I'd rather go by bike!

sandro E Marco? Ieri è arrivato alle dieci, perché dorme sempre! Ogni volta è la stessa
storia.
And Marco? Yesterday he turned up at ten, because he's always asleep! Every time it's the same story.

anna Lo so. Se Marco arriva tardi, lo lasciamo al bar e partiamo senza di lui!
I know. If Marco's late, we'll leave him at the bar and go without him!

anna Tom, tu sei cuoco: porti qualcosa da mangiare? Pollo, insalata, formaggio…
Tom, you're a cook: will you bring something to eat? Chicken, salad, cheese…

tom Va bene… ma stasera lavoro, e ieri ho lavorato tanto. Se mi fa male la schiena,
porto solo due panini!
OK… but I'm working tonight, and I worked a lot yesterday. If my back hurts, I'm only bringing two sandwiches!

sandro Ho un'idea: prendete la strada del fiume, andate sempre dritto e girate a destra
al ponte. E io preparo i panini per tutti! Buona gita!
I've got an idea: take the road along the river, keep going straight and turn right at the bridge. And I'll make

sandwiches for everyone! Have a good trip!

anna Grazie, Sandro! Che fortuna! Allora, un altro caffè?
Thanks, Sandro! How lucky! Another coffee, then?

spell it  cover the word, write it, check

like this, like that; so così

some, a few qualche

someone; anyone (in questions) qualcuno

same stesso

right, correct; fair giusto

possible possibile

good to know · Se (if) has no accent. Così has one, on the last vowel: co-SÌ. Ogni and qualche never
change and always take a singular noun: ogni giorno, qualche volta (sometimes). Allora is the Italian
“so…”: it starts a decision (allora, andiamo!) and buys you time to think. Solo means “only”: bevo solo
acqua. As an adjective it's “alone”: sono solo, sono sola.

Se piove, se c'è il sole, se Marco arriva tardi: you've got a plan for everything. Tomorrow: quando.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Join two actions with quando, and talk about time spans: fino a giugno, durante l'estate, circa
sei mesi.

Quando finisco, quando torno, quando fa caldo: with quando you can talk about habits and about the
future, in the present tense you already know.

words

word meaning example

la fine end Alla fine del mese vado a Roma.
At the end of the month I'm going to Rome.

l'inizio beginning, start All'inizio l'italiano è difficile.
At first Italian is hard.

durante during Durante l'estate vado al mare.
In the summer I go to the seaside.

fino until (fino a) Lavoro{lavorare} fino alle sei.
I work until six.

circa about, around (a number) Il treno arriva tra circa dieci minuti.
The train arrives in about ten minutes.

abbastanza quite, fairly; enough Parlo abbastanza bene.
I speak quite well.

veramente really, truly; actually Questo gelato è veramente buono!
This gelato is really good!

il paese country; village, small town Il Canada è un paese molto grande.
Canada is a very big country.

la gente people C'è tanta gente in piazza.
There are lots of people in the square.

la vita life La vita a Bologna è bella.
Life in Bologna is good.

il futuro future In futuro voglio lavorare in Italia.
In the future I want to work in Italy.

famoso famous Bologna è famosa per il cibo.
Bologna is famous for its food.

vivere to live Il fidanzato di Giulia vive a Roma.
Giulia's boyfriend lives in Rome.

pattern  quando finisco…: when

quando + finisco · piove · arriva Marco

vado a casa · prendo l'autobus · mangiamo

Quando? with a question mark asks when. Quando without one joins two actions: quando finisco, vado
a casa (when I finish, I go home). As with se, both halves stay in the present, for habits and for the
future: quando arriva Marco, mangiamo (when Marco gets here, we'll eat).

Quando arriva Marco, mangiamo. When Marco gets here, we'll eat.

Quando fa caldo, andiamo al mare. When it's hot, we go to the seaside.

Quando comincia il film? When does the film start?

Quando arrivi a casa, mi scrivi un messaggio? When you get home, will you text me?

wishyou.today
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dialogue  when the course ends

giulia Anna, il corso finisce a dicembre. Hai pensato al futuro? Che cosa fai alla fine
del corso?
Anna, the course ends in December. Have you thought about the future? What will you do at the end of it?

anna Quando finisce il corso, resto a Bologna fino a giugno: circa sei mesi. Poi, a
luglio, prendo l'aereo e torno in Canada.
When the course ends, I'm staying in Bologna until June: about six months. Then, in July, I'm flying back to

Canada.

giulia Solo sei mesi? Perché? E dopo? Che cosa fai in futuro? Forse resti?
Only six months? Why? And after that? What will you do in the future? Maybe you'll stay?

anna Non lo so. Spero di sì! All'inizio è stato difficile, ma adesso mi piace vivere qui,
veramente. La mia vita è cambiata!
I don't know. I hope so! At first it was hard, but now I really like living here. My life has changed!

giulia E l'italiano? Adesso parli abbastanza bene, e pronunci bene!
And your Italian? You speak quite well now, and your pronunciation is good!

anna Grazie! Quando parlo con la gente al mercato, capisco quasi tutto. E quando non
capisco, chiedo!
Thanks! When I talk to people at the market, I understand almost everything. And when I don't understand, I ask!

giulia Bologna è famosa per il cibo e per l'università, la più antica del mondo… e per la
gente simpatica!
Bologna is famous for its food and its university, the oldest in the world… and for its friendly people!

anna Come Sandro! E prima di partire, quando fa caldo, voglio vedere tutto il paese: le
isole, le montagne con la neve, i laghi.
Like Sandro! And before I leave, when it’s warm, I want to see the whole country: the islands, the snowy

mountains, the lakes.

giulia Brava! Ma non pensare al futuro adesso: pensa all'esame! Se hai bisogno di
aiuto, chiama Marco!
Good for you! But don't think about the future now: think about the exam! If you need help, call Marco!

anna Giusto. Quando finisco i compiti, vado a letto. Domani mi sveglio presto!
Buonanotte, un bacio!
True. When I've finished my homework, I'm going to bed. I'm getting up early tomorrow! Good night, love you!

spell it  cover the word, write it, check

end la fine

beginning, start l'inizio

during durante

until (fino a) fino

about, around (a number) circa

quite, fairly; enough abbastanza

good to know · Fino a (until) joins up with the article like any a: fino alle sei, fino al weekend. Circa goes
before the number: circa sei mesi, circa le otto. La gente is singular: la gente è simpatica, not sono.
Paese is a country (l'Italia è un bel paese) and also a village: il mio paese is my home village or town.

Quando, fino a, durante: you can talk about the future now. Tomorrow: your last mission. What next,
Anna?
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow Anna's last week of the course: jobs, plans, choices, memories and the big decision, with
everything you've learned.

This is the whole course in five scenes: work, plans, if and when, the past and the future. If you can follow
Anna's story, you're ready for the practice exams.

chapter 1  do you remember?

ms

moretti

Ragazzi, oggi è l'ultima lezione. Domani c'è l'esame! Siete pronti?
Everyone, today is the last lesson. The exam is tomorrow! Are you ready?

tom Credo di sì… Professoressa, può spiegare ancora una volta la lezione di lunedì?
Non ricordo la risposta dell'esercizio 4.
I think so… Professor, can you explain Monday's lesson one more time? I can't remember the answer to exercise 4.

ms

moretti

Certo, Tom. Ma prima: ricordate il primo giorno?
Of course, Tom. But first: do you remember the first day?

anna Sì! All'inizio non ho capito niente. E Tom è arrivato tardi.
Yes! At first I didn't understand a thing. And Tom was late.

tom E Anna ha perso la chiave, il cellulare, il passaporto…
And Anna lost her key, her phone, her passport…

ms

moretti

E adesso parlate abbastanza bene! È la storia di ogni corso: alla fine, tutti
parlano italiano.
And now you both speak quite well! It's the story of every course: in the end, everybody speaks Italian.

ms

moretti

Allora, che programma avete dopo l'esame?
So, what are your plans after the exam?

tom Io resto a Bologna. Il mio capo dice che sono un bravo cuoco: da gennaio
preparo i dolci del ristorante!
I'm staying in Bologna. My boss says I'm a good cook: from January I'm making the restaurant's desserts!

ms

moretti

Complimenti, Tom! E tu, Anna?
Well done, Tom! And you, Anna?

anna Non lo so ancora…
I don't know yet…

chapter 2  stay or go?

wishyou.today
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anna Giulia, ascolta: un'e-mail della mia ditta!
Giulia, listen: an email from my company!

anna «Cara Anna, a gennaio la nostra ditta apre un ufficio a Bologna. Abbiamo
bisogno di un'impiegata: deve parlare italiano e inglese. Se vuoi, il posto è tuo:
puoi usare il tuo computer da casa o lavorare in ufficio con i nuovi colleghi
italiani. Ma è possibile anche tornare a lavorare in Canada. Scegli tu! Ci
vediamo alla riunione su internet lunedì. Tanti saluti, la direttrice»
“Dear Anna, in January our company is opening an office in Bologna. We need an employee: she must speak

Italian and English. If you like, the job is yours: you can use your computer at home or work in the office with our

new Italian colleagues. But you can also come back and work in Canada. You choose! See you at the online

meeting on Monday. Best wishes, the director”

giulia Un ufficio a Bologna! Che fortuna!
An office in Bologna! How lucky!

anna Sì, ma… se resto, la mia famiglia è lontana. Se torno, gli amici sono qui.
Yes, but… if I stay, my family is far away. If I go back, my friends are here.

giulia E che cosa preferisci?
And what would you prefer?

anna Non lo so. È difficile scegliere!
I don't know. It's hard to choose!

giulia Ho un'idea: domani, dopo l'esame, andiamo da Sandro e parliamo con tutti.
I've got an idea: tomorrow, after the exam, let's go to Sandro's and talk to everyone.

chapter 3  remember?

marco Allora, l'esame?
So, how was the exam?

anna Abbastanza facile! Durante l'esame sono stata calma, veramente.
Fairly easy! I really was calm during the exam.

marco Brava! Ricordi la prima volta al bar di Sandro? Sono arrivato tardi.
Well done! Remember the first time at Sandro's bar? I was late.

anna Come sempre! E poi il compleanno di Sandro, con la torta e tanti auguri…
As always! And then Sandro's birthday, with the cake and the singing…

marco E Roma sotto la pioggia, con l'ombrello di Sandro!
And Rome in the rain, with Sandro's umbrella!

anna E tu sull'isola, senza nave! Hai dormito in un albergo con la stessa maglietta.
And you on the island, with no boat! You slept in a hotel in the same T-shirt.

marco Giusto… E poi il mio raffreddore.
True… And then my cold.

anna Il nostro raffreddore! Tre giorni a letto.
Our cold! Three days in bed.

marco Anna, senza di te Bologna è meno divertente. Non lasciare Bologna!
Anna, Bologna is less fun without you. Don't leave Bologna!

chapter 4  jobs in the family
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tom Anna, che lavoro fanno i tuoi genitori in Canada?
Anna, what do your parents do in Canada?

anna Mio padre è ingegnere: lavora in una fabbrica di macchine. Mia madre fa la
giornalista.
My father is an engineer: he works in a car factory. My mother is a journalist.

tom Mio padre fa l'autista, e mia madre fa la segretaria in una scuola.
My father is a driver, and my mother is a secretary at a school.

marco Nostro padre è impiegato in una fabbrica, e nostra madre fa la commessa:
vende vestiti in centro.
Our father is a clerk at a factory, and our mother is a shop assistant: she sells clothes in the centre.

giulia E il cuoco della famiglia? Nessuno: solo Tom!
And the family cook? Nobody: only Tom!

sandro E io? Io vivo al bar: circa quattordici ore al giorno, dalle sei di mattina fino alle
otto di sera!
And me? I live at the bar: about fourteen hours a day, from six in the morning until eight in the evening!

tom Sandro, lei ha fatto un milione di cappuccini!
Sandro, you've made a million cappuccinos!

anna E la cultura italiana? È qui, al bar di Sandro!
And Italian culture? It's right here, at Sandro's bar!

chapter 5  everyone has an opinion

sandro Anna, ascolta: da giovane sono partito per vedere il mondo, ma alla fine sono
tornato. Il mio paese è qui.
Anna, listen: when I was young I left to see the world, but in the end I came back. My home is here.

anna E il mio paese è il Canada… La mia famiglia, la mia vita…
And my home is Canada… My family, my life…

tom Ma se resti, ogni mattina hai il cappuccino di Sandro!
But if you stay, you get Sandro's cappuccino every morning!

giulia E io faccio l'infermiera: non ho tempo per cercare un'altra persona per
l'appartamento!
And I'm a nurse: I haven't got time to look for someone else for the flat!

marco E chi mi aiuta con l'inglese?
And who'll help me with my English?

sandro Ragazzi, così è troppo difficile! Anna deve scegliere da sola.
Guys, you're making it too hard! Anna has to choose on her own.

anna Grazie, Sandro. Ragazzi… ho scelto!
Thanks, Sandro. Everyone… I've decided!

chapter 6  anna's choice
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anna Resto a Bologna! Da gennaio lavoro nel nuovo ufficio della ditta.
I'm staying in Bologna! From January I'll be working in the company's new office.

sandro Che bello! Un caffè per tutti, e stasera non pagate!
Wonderful! Coffee for everyone, and tonight it's on the house!

ms

moretti

Ho sentito bene? Anna resta? Allora ci vediamo a gennaio, al corso nuovo!
Did I hear that right? Anna's staying? Then see you in January, at the new course!

anna Sì, professoressa! Quando finisco il lavoro, la sera, voglio studiare ancora.
Yes, Professor! When I finish work in the evening, I want to keep studying.

tom E in estate?
And in the summer?

anna Quando arriva l'estate, viene mia madre e facciamo una gita: Roma, il mare,
un'isola!
When summer comes, my mother is coming over and we'll go on a trip: Rome, the sea, an island!

marco Un'isola? Attenzione all'ultima nave!
An island? Watch out for the last boat!

giulia E il futuro, Anna?
And the future, Anna?

anna Il futuro? Qualche mese, qualche anno… non lo so. Ma adesso la mia vita è qui,
con voi e con la gente di Bologna.
The future? A few months, a few years… I don't know. But right now my life is here, with you and the people of

Bologna.

sandro La nostra Anna! Famosa in tutta la via: la canadese che perde tutto!
Our Anna! Famous in the whole street: the Canadian who loses everything!

anna Non è vero! Io non perdo mai niente… Ragazzi, qualcuno ha visto il mio
cellulare?
That's not true! I never lose anything… Guys, has anyone seen my phone?

From ciao on the first morning to a job, a choice and a lost phone: you've followed Anna all the way.
Unit eleven, done! Next: the two practice exams. In bocca al lupo (good luck)!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning


